Nations Unies 


S/2008/413 



Conseil de securite 


Distr. generate 
24 juin 2008 
Fran9ais 

Original : anglais 


Lettre datee du 23 juin 2008, adressee au President 
du Conseil de securite par le Secretaire general 

Me referant aux resolutions 1575 (2004), 1639 (2005), 1722 (2006) et 
1785 (2007) du Conseil de securite, j’ai l’honneur de vous faire tenir ci-joint une 
lettre datee du 16 juin 2008, par laquelle le Secretaire general et Haut Representant 
de l’Union europeenne pour la politique etrangere et de securite commune me 
transmet un rapport sur les activites de l’operation militaire de l’Union europeenne 
en Bosnie-Herzegovine, pour la periode allant du l er mars au 31 mai 2008. 

Je vous serais reconnaissant de bien vouloir porter le texte de la presente lettre 
et de son annexe a l’attention des membres du Conseil de securite. 

(Signe) Ban Ki-moon 
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Annexe 


Lettre datee du 16 juin 2008, adressee au Secretaire 
general de l’Organisation des Nations Unies 
par le Secretaire general et Haut Representant 
de rUnion europeenne pour la politique etrangere 
et de securite commune 

Conformement aux dispositions des resolutions 1575 (2004), 1639 (2005), 
1722 (2006) et 1785 (2007) du Conseil de securite, j’ai l’honneur de vous faire tenir 
ci-joint le quatorzieme rapport trimestriel sur les activites de la mission militaire de 
l’Union europeenne en Bosnie-Herzegovine (EUFOR), qui couvre la periode allant 
du l er mars au 31 mai 2008. Je vous serais reconnaissant de bien vouloir le 
transmettre au President du Conseil de securite. 


(; Signe) Javier Solana 
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Piece jointe 

Rapport du Secretaire general et Haut Representant 
de l’Union europeenne pour la politique etrangere 
et de securite commune sur les activites de la mission 
militaire de l’Union europeenne (EUFOR) 
en Bosnie-Herzegovine 

I. Introduction 

1. Le present rapport porte sur la periode allant du l el mars au 31 mai 2008. 

2. Dans ses resolutions 1575 (2004), 1639 (2005), 1722 (2006) et 1785 (2007), le 
Conseil de securite a prie les Etats Membres agissant par 1’intermediate de l’Union 
europeenne ou en cooperation avec elle de lui faire rapport, par les voies 
appropriees et tous les trois mois au moins, sur l’activite de l’EUFOR. Le present 
document est le quatorzieme rapport ainsi soumis au Conseil. 


II. Contexte politique 

3. Le 16 avril, le Parlement de Bosnie-Herzegovine a adopte deux lois sur la 
reforme de la police, ce que le Representant special de l’Union europeenne et le 
chef de la Mission de police de l’Union europeenne ont juge suffisant pour envoyer 
une evaluation favorable a la Commission europeenne. Le 29 avril, le Conseil de 
l’Union europeenne a salue l’achevement de la premiere phase de la reforme de la 
police en Bosnie-Herzegovine et rappele qu’un accord sur ce point, conforme aux 
trois principes de l’Union europeenne, faisait partie des conditions a remplir pour 
que l’on puisse progresser vers la conclusion de l’Accord de stabilisation et 
d’association. Le Conseil a pris acte des progres accomplis par la Bosnie- 
Herzegovine au regard des quatre criteres a satisfaire pour pouvoir signer l’Accord 
de stabilisation et d’association, qui sont vises dans les conclusions que le Conseil a 
adoptees le 12 decembre 2005. S’il est vrai que la Bosnie-Herzegovine doit prendre 
d’autres mesures pour mener a bien les reformes, le Conseil s’est cependant dit 
dispose a signer l’Accord. Des preparatifs sont en cours en vue de sa signature le 
16 juin. 

4. A la fin du mois de mars, des representants de l’Etat, de la Federation et de la 
Republika Srpska ont signe l’accord requis concernant le transfert a l’Etat de 
l’integralite des droits de propriety des biens militaires meubles (y compris les 
armes, les munitions et les explosifs). Cela a incite l’Organisation du Traite de 
l’Atlantique Nord (OTAN), lors du sommet qu’elle a tenu a Bucarest le 3 avril, a 
inviter la Bosnie-Herzegovine a entamer un dialogue intensifie sur l’ensemble des 
questions politiques, militaires et financieres ainsi que des questions de securite 
pertinente au regard de ses aspirations a devenir membre de l’OTAN, sans prejuger 
de toute decision que pourrait prendre l’Alliance. 

5. S’agissant de la question de l’election de representants a Srebrenica, une crise 
potentiellement majeure a ete evitee lorsque les parties locales ont adopte des 
modifications a la loi electorate de Bosnie-Herzegovine, grace auxquelles les 
personnes qui residaient a Srebrenica en 1991 auront la possibilite de voter dans 
cette municipalite (nonobstant leur statut de deplace) lors des elections municipals 
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de 2008. Dans le domaine electoral toujours, le Gouvernement de la Republika 
Srpska a retire une proposition tendant a reinstaurer le systeme d’election indirecte 
des maires en Republika Srpska apres que celle-ci a ete mise en question sur le plan 
interne et par des organisations internationales. Toutefois, on a de nouveau entendu 
des propos negatifs a la fin de la periode consideree, au moment ou la campagne 
pour les elections municipales debutait veritablement. 


III. Situation en matiere de securite et activites de l’EUFOR 

6. La situation en matiere de securite est dans 1’ensemble restee calme et stable 
en Bosnie-Herzegovine au cours de la periode consideree. La police locale a fait 
efficacement face aux quelques manifestations qu’a suscitees la declaration 
d’independance du Kosovo. L’EUFOR n’a pas ete priee d’apporter son concours, 
mais elle se tenait toutefois prete a intervenir le cas echeant. Le resultat des 
elections en Serbie n’a pas entraine de troubles en Bosnie-Herzegovine. Les 
diatribes nationalistes continuent de resonner dans le pays, mais elles n’ont pas eu 
d’effet sur les conditions de surete et de securite. L’EUFOR continue de surveiller 
de pres la situation en matiere de securite. 

7. Les troupes de l’EUFOR, qui s’elevent actuellement a quelque 2 500 hommes, 
sont concentrees a Sarajevo, et des equipes de liaison et d’observation sont 
deployees dans toute la Bosnie-Herzegovine. L’EUFOR poursuit ses activites 
conformement a son mandat, selon lequel elle est tenue de faire oeuvre de 
dissuasion, de continuer a faire respecter les responsabilites visees dans les annexes 
la et 2 de 1’Accord-cadre general pour la paix, et de contribuer a assurer de bonnes 
conditions de securite. Elle continue de fournir un soutien aux organismes de 
maintien de l’ordre de Bosnie-Herzegovine dans leur lutte contre la criminalite 
organisee, en etroite cooperation avec la Mission de police de l’Union europeenne, 
ainsi qu’au Tribunal penal international pour l’ex-Yougoslavie (TPIY) dans la 
recherche des personnes inculpees pour crimes de guerre. 

8. Pendant la periode a l’examen, l’EUFOR, au nom du TPIY et avec l’appui des 
forces de police locales, a multiplie les perquisitions chez des membres du reseau de 
soutien a Radovan Karadzic et chez d’autres personnes soupponnees d’appuyer ce 
reseau, a la recherche de documents ou de renseignements susceptibles d’aider le 
TPIY, qui recherche et s’efforce de faire arreter les personnes qu’il a mises en 
accusation. Le 30 mai, le Haut Representant, Miroslav Lajcak, agissant en 
coordination avec le TPIY et les services de securite de Bosnie-Herzegovine, a 
donne l’ordre aux organismes de maintien de l’ordre du pays de saisir les documents 
de voyage de 16 personnes ayant des liens avec Stojan Zupljanin, qui a ete mis en 
accusation par le TPIY. Parallelement, apres avoir consulte le chef des poursuites du 
Tribunal, le Haut Representant a demis Predrag Ceranic des fonctions qu’il occupait 
a l’Agence de renseignement et de securite de Bosnie-Herzegovine. 

9. D’autres progres ont ete accomplis pendant la periode consideree dans le 
domaine des affaires militaires conjointes. En avril, l’EUFOR a declare que les 
membres de l’equipe d’inspection interne des forces armees de Bosnie-Herzegovine 
etaient aptes a inspecter les entrepots d’armes et de munitions, l’objectif etant de 
renforcer la capacite de la Bosnie-Herzegovine de mener des inspections par ses 
propres moyens. En mai, l’EUFOR et les forces armees de Bosnie-Herzegovine ont 
signe un memorandum d’accord en vue de l’etablissement d’un systeme de gestion 
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et d’inspection des entrepots de munitions, dont les forces armees de Bosnie- 
Herzegovine assument desormais l’entiere responsabilite. A la fin du mois de mai, 
conformement a la liste des inspections a effectuer chaque annee etablie par les 
forces armees de Bosnie-Herzegovine, des equipes mixtes avaient inspecte plus de 
22 000 tonnes de munitions sur 36 000. 

10. Comme cela a deja ete indique, l’EUFOR a transfere en janvier 2008 aux 
autorites de Bosnie-Herzegovine la responsabilite du contrdle des mouvements 
d’armes et de munitions militaires. Elle continue de veiller a ce que ces autorites 
s’acquittent de cette responsabilite et leur apporte son assistance a cette fin. Quant 
au controle des mouvements civils (c’est-a-dire le contrdle des mouvements d’armes 
et de munitions effectues par des sous-traitants de la Bosnie-Herzegovine), 
l’EUFOR a pris les mesures techniques prealables necessaires et est prete a ceder la 
responsabilite des operations des que les autorites de Bosnie-Herzegovine auront 
adopte la legislation necessaire et pris des arrangements appropries. 

11. Au cours de la periode a l’examen, l’EUFOR et les forces armees de Bosnie- 
Herzegovine ont multiplie les activites de formation conjointes. Les forces armees 
de Bosnie-Herzegovine ont commence a former les compagnies debut avril, et 
conformement au calendrier de formation commun, elles ont participe a un exercice 
sur cartes. En mai, l’EUFOR a ajoute a la formation militaire destinee aux forces 
armees de Bosnie-Herzegovine une formation specialisee, aux premiers secours et 
aux soins d’urgence notamment. 


IV. Perspectives 

12. La situation en matiere de securite devrait rester stable malgre les perspectives 
de persistance des tensions politiques. 
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